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Komynikamugnuii Konghiikm ik CKJIa10Ba JIEKCHKO-CEMAHTUYHOI IPynu
«Kongnikmmui 0ii» B Cyd4acHNX YKPAIHChKIil Ta aHTJIiHCHKIl MoBax

Anomayisn. Cmammsa npuceésuena 3iCmMA8HOM) OOCHIONHCEHHIO JIeKCUKO-
CEMAHMUYHUX ~ 0COOIUBOCMeEl  NIeKCUKU HA  NO3HAYEeHHS  KOMYHIKamueHOo20
KOH@IIKMY 5K CKIA0080I JNeKcuko-cemanmuunoi epynu «Kongnikmui 0iiy 6
CYHUACHUX VKPAIHCObKILL ma aueniucovki moeax. Jlocniodcennss 6azyemvcs Ha
NOEOHAHHI NIH2BICMUYHUX MeMOO0i8 OO0CHIONCEHHS 3 (DOPMANI308AHUM AHATI30M
JIEKCUYHOI CeMaHmuKku 6 383Ky 3 HeO0OXIOHICmIo0 pI3HOOIUH020 Ni0X00y 00
00CnioxCy8anoi npobaemu, AKa 3 JIHeGICMUYHOI MOYKU 30py NPeOCmAasise
ocobnusull inmepec. Buseneno axicui ma KilbKICHI Xapakmepucmuku, CRilbHI U
BIOMIHHI pucu memMamuyHoi 2pynu 6 YKPAIHCbKIll ma aH2AIUCLKIL MOo8ax ma
8CMAHOBNIEHO CMPYKMYPHI KOMNOHEHMU KOMYHIKAMUBHO20 KOHQIIKMY, a MAaKod’C
OCHOBHI (PaKmopu GUHUKHEHHS. HEeNOPO3YMIHb, 8 OCHOBI AKUX JeHCAmb NiH28AbHI
ma eKCmpaniHe8aibHl YUHHUKU.

Kntouosi cnosa: xomynikamusHuti KoH@aikm, KOHGIIKMHI Oii, J1eKCUKO-
CeMAHMU4Ha 2pyna, opmanizo8anuii avanis, JNeKCUYHa CeMAHmuKa, sKiCHI ma
KLIbKICHI Xapakmepucmuku, CiibHi i 6I0MIHHI pucu.

Abstract. The present paper deals with the comparative study of the lexico-
semantic peculiarities of the communicative conflict lexis as a constituent part of
the lexico-semantic group «Conflict actions» in Modern Ukrainian and English.
The investigation is based on combining linguistic methods of research with the
formalized analysis of lexical semantics due to the necessity of the multilateral
approach to the under study problem which from a linguistic point of view is of
special interest. Qualitative and quantitative characteristics as well as common
and distinctive features of the investigated thematic group in Ukrainian and
English have been revealed. The structural components of the communicative
conflict, main factors of misunderstandings based on lingual and extralingual
factors have been established. While comparing the system and structural
organization of the thematic group in the languages under study, differences in
quantitative characteristics over qualitative values prevail. The comparative
analysis has shown that forms and means of communicative conflict realization
partly coincide in Ukrainian and English. Moreover, in both languages the cause
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of quarrels, disputes and arguments lies in wrong organization of communication,
the lack of feedback and mutual understanding, too brutal behavior and position,
the lack of flexibility and tactics. It is a verbal manifestation of conflict actions,
which indicates a significant communicative-pragmatic potential of the lexical
units under study.

Keywords: communicative conflict, conflict actions, lexico-semantic group,
formalized analysis, lexical semantics, qualitative and quantitative characteristics,
common and distinctive features.

Beryn. JXXKuTTs q10QUHU TPYHTYETHCS Ha KUBOMY, 3aBXKIUM HEMOBTOPHOMY
CHUIKYBaHHI, B SIKOMY O€pyTh YyYacTh IHAMBIAM 3 PI3HMM BHYTpIIIHIM Ta
30BHINIHIM CBITOM, 3BHYKAaMU Ta YINOAOOAHHSAMH, OaKaHHSIMH I HaMipaMu.
JIronuHa BUKOPHUCTOBYE MOBY SIK 3aci0 KOMYHIKAIlli JJIi TOro, 100 JOHOCUTH
NeBHYy 1H(OpMaIlil0, BECTH J1alor, po3B’sI3yBaTH CIIPHI MUTAHHS, BUCIOBIIOBATU
CBOi OakaHHsI, TyMKH, 17€1, TOYyTTs, OI[IHIOBATH JIii Ta MOBEAIHKY 1HIINX TOIIO.

YMiHHS MPaBUJIBHO CHIIKYBAaTUCA € MOKAa3HUKOM IHTEJIEKTYyalbHOTO PIBHS
0COOMCTOCTI, BiJ] SIKOTO 3QJICKHUTh YCHIX OYJIb-IKO1 CIIpaBH. YMOBOIO €(EeKTHUBHOI
KOMYHIKaIlii € OakaHHS YYaCHUKIB KOMYHIKAIli CITUIKYBaTUCS, 3HAXOUTH CITUIbHY
MOBY, CIIBIIEpEXKUBATH Ta MIATPUMYBATH OJMH ojAHOro. Hemopo3ymiHHs,
HEIpaBWIbHI TAyMadeHHs CIiB, iXHIX 3Ha4ye€Hb, BUMOBH, SK 1 MIMIKH, KECTIB,
MOBEIHKH, yCe 1€ MPU3BOANTH JO HEMPABWIBHOTO CIUIKYBaHHS [9, c. 7], ske, B
CBOIO YEPry, € IPUIUHOIO KOMYHIKAMUBHO20 KOHPIIKMY.

3BakarouM Ha 0arato(yHKIIIOHATBHICTD KOMYHIKAMUBHO20 KOH@IIKMY, BCE
OUIbIIE HAyKOBLIB MPHUCBSIYYIOTb CBOi  JIOCHI/DKEHHS BHUBYEHHIO HOTO
niarBictuuHoi cytHocti [@. C. baueBuu, M. M. I'agpumi, B. C. TpetssikoBa]. B
KOHTEKCTI JUHAMIYHUX XapaKTepUCTUK 1er deHomeH BuBYancs . 1. ['ymakosoro,
JI. M. Hoem. KoudumikTHUH JAMCKYypc, a B HMOro Mexax MpPOTIKaHHA
KOMYHIKAMUEH020 KOHGIIKMY, NTUCTapMOHIITHA KOMYHIKAIlisl BUBYAJIUCA B poOOTaX
H. A.buoyc, b. [O.Topoaeuskoro, O.Il. €pmakoBoi, K. d. Cenona.
KomyHikaTuBHI HEB/Iaul Ta MOBH1 KOH(JIIKTH, 1110 BUHUKAIOTh Y MIKKYJIBTYPHOMY
CIIJIKYBaHHI, JOCIDKYBAJIUCSI B poOoTtax 3apyObkHux yueHux G. Hofstede,
E. Hall, B. Moormann-Kimakova Tta 1.

OcobnuBocTi mepebiry MOBHOTO KOH(IIKTY pO3IJISIAIUCA Ha OCHOBI
xynoxHix TekcTiB [l. I. I'ymakoBa], TekcTiB ycCHOro myOJIYHOTO JHCKYPCY
[T. O. Bopon1oBa], TekcTiB Mi>kocoOuCTICHOTO criiikyBaHHs [B. B. bopuceBuu].

MeTow cCTaTTi € KOMIUICKCHE JOCHIDKEHHS [I€CTiB Ha TO3HAYCHHS
KOMYHIKAMUBH020 KOHQIIKMY SK CKIaJ0BOI JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYIH
«Kongnixmmi 0ii» B CydaCHUX YKpPATHCHKIM Ta aHTIIHCHKIA MOBaX.

[TocTaBieHa mMeTa KOHKPETHU3Y€ETHCS B HACTYMHUX 3aBJAAHHAX: |) BUSABUTH
cnenudiky MOBHUX 3ac001B Ha MO3HAYEHHS [, TOB’SI3aHUX 3 KOMYHIKAMUBHUM
KOH@IIKMOM, B CY4aCHUX YKPaiHChKIM Ta aHTTINACHKIM MOBax; 2) BUIIJIUTH SKICHI
Ta KUIbKICHI XapaKTEPUCTHKH, CIUIbHI ¥ BIAMIHHI PUCH AOCTIIPKYBAHMX MOBHHUX
OJIUHHUIIb.
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AKTYyaJIbHICTH podoTu BU3HAYAETHCS BaXJIUBICTIO BUBYCHHS
KOMYHIKAMUBHO20 KOH@ixmy SK BIacHE IIHIBICTUYHOTO YHIBEpCaJIbHOTO
KOMYHIKQTUBHOTO SIBUILIA ¥ CKJIAJ0BOT JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI Tpynu «Konpnikmmi
Oii» B Cy4aCHUX YKPaiHCBKIN Ta aHTIIHCHKIA MOBaX.

ba3a pganmx, meroam Ta MeETOHOJIOTIA NPOBEIACHHHA JOCJiIKECHHS.
MarepianioM aHami3y ClyXaTh JI€CIOBA Ha TIO3HAYCHHS KOH@aikmHux Oitl, 310paHi
NUIAXOM CyIUTbHOTO aHamizy ClioBHHMKAa yKpaiHChKOi MOBM B 11-Tm TOoMax Ta
Benukoro Oxcdopacekoro cinoBauka B 20-T TOMax.

JlocmikeHHsT MOBHMX OJHMHHIIb B CyYacHUX YKpaiHCBKIM Ta aHTIIHCHKIM
MOBaxX TIPOBOJUTHCA 3a JOMOMOTOK METOJUKH (HOPMaIi30BAHOTO aHaJi3y
JICKCUYHOI CEeMaHTHKH, 10 0a3yeTbes Ha GOPMATBEHOMY, CYTO MOBHOMY KpHUTEpii —
BIJTHECEHOCT1 CJIIB JO0 OJHI€I YaCTHHM MOBHM — Jl€ciioBa (JACTajbHIIIE, MO0
METOJUKH poOOTH IuB. [7]).

Buxkiaan ocHoBHOro wmarepiaay aocaigxenHsi. OCKUIbKM BUBYCHHSIM
3aKOHIB KOMYHIKAIlll Jrofell, oprasizauii 3aco0iB MOBHOrO KOAY, BIUIMBY Ha
3aco0M MOBHU PI3HOMAHITHUX YMHHUKIB, 3aiMa€ThCsl KOMYHIKaTHUBHA JIIHTBICTHKA,
TO OJHHUM 3 i1 OCHOBHHX 3aBJIaHb € JOCIIHKEHHS B3a€EMOBIIHOCHH MIXK 1HIUBIIaMHA
B KOH@AIKMHUX CUTYAIISX Ta HEKOH(IIKTHOMY CITUJIKYBaHHI.

Y  KOMYHIKaTHBHIM JIHTBICTHIIl  KOH@AiKmM  BBAXAEThCA IMPUUYHUHOIO
KOMYHIKATUBHUX HEBJa4 1 XapaKTepU3ye€TbCsl «HE CTUIBKH HEPO3yMIHHSIM
MOBIJIOMJIGHHS aJipecaTa, CKUIbKH HEY3TOJ/DKEHICTIO HaMipiB CHiBPO3MOBHHUKIB,
3ITKHEHHAM 1XHIX 1HTEpeciB, pO30ODKHICTIO B morisgax. llpuw 1pomy
KOMYHIKAMUGHUU KOHGAIKm He 3aBXAM OyBae HEYCHIIIHUM 1 mepeadadae
PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOI MOJii, III0 MOKE 3aBEPUIMTHCS SK KOH(PPOHTAIIIHIM
BUOYXOM, TaK 1 KOMYHIKaTUBHUM YCIIXOM JJIi OJHOTO 3 KOMYHIKaHTIB Ta HaBiTb
KOMYHIKaTUBHUM KOMITpoMicom» [4].

VY Mmexax komyHikatuBHOi JiHrBicTHKM @. C. baueBuu Buaiise xougaixm
KOMYHIKamuéHuil — 31CTaBJICHHS] KOMYHIKaTUBHHUX CTpAaTETii agpecanTa i aapecarta,
SIKE€ YHEMOXJIUBIIIOE criikyBanHs [1, ¢. 330].

B. C. TpetbsikoBa BU3HAYAE MOBHUL KOHGIKM K CTPYKTYPY, HEOOX1THUMU
KOMIIOHEHTaMH SIKOi €. YYaCHUKH KOH(JIKTHOI cHTyallii, 4ui 1HTepecu
cymepedarb; 3ITKHEHHsS (TOTJISAMIB, TOYOK 30py, IUIeH, TO3MIlH); Ko
(Hacmigku), SKy HAHOCSATh MOBHUMHU JisiMu ydacHuka [8, c. 143]. Mosnuii
KOHGIKmM Mae MIClle TOMAl, KOJM OJHA 31 CTOpiH Ha IIKOAY IHIIIA CBIAOMO 1
AKTHUBHO 3J1MCHIOE MOBHI Jii, SIKi MOXYTh BHPa)KaTHCS HETaTUBHUMHU 3aco0aMu
moBH. Taki nii agpecaHTa BH3HAYalOTh MOBHY IOBEAIHKY ajpecaTa, SKAN
YCBITOMJIFOIOYH, IO 3a3HAYCHI MOBHI Jii CHpsIMOBaHI MPOTH HOTO 1HTEpECIB,
poOUTH BIAMOBIMHI MOBHI [ii MPOTH CBOTO CHIBPO3MOBHUKA, BHCIOBIIOIYH
CTaBJICHHA JO0 MpeaMeTa MOBIEHHs abo azapecata. Lls iHTepakuis 1 € mosHum
Kougnikmom [8, c. 138].

[TcuxoninrBict K. @. CenoB po3risiia€ KOMYHIKAmMuGHUtl KOH@AIKm SIK
MOBHE 3ITKHEHHS, 3aCHOBaHE Ha arpecii, 1o BUPaXaeThCsl MOBHUMU 3acobamu. B
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OCHOBI IIbOTO KOH@AiKmy JEXUTh TMPArHeHHS OJHOTO abo 000X YYacCHUKIB
CHUIKYBaHHS 3HSTH NICUXOJIOTIYHY HAIIPYTy 3a paXyHOK CIIBPO3MOBHHUKA [5, . 148].

OTXe, OCHOBHUMH KOMIIOHEHTAMHU KOMYHIKAMUBHO20 KOHGQIIKMY  €:
KOMYHIKQHTH, iXHI MOBHI Jii Ta pe3yibTaT iXHBOI po3MoBU. [IpuunHO0O X
SBJIAIOTHCS MPOTUPIYYSI KOMYHIKATUBHHUX IIJIEH Ta poJiel [K ajpecaHTta, Tak 1
ajpecara.

Cepen daktopiB, 10 COPUSIOTh BUHUKHEHHIO Ta 301IbIICHHIO HANpyTHU B
cuinkyBanHi M. B. MeTkuH Bujisie HacTymHi [1i: mepeOMBaHHS MapTHEPA;
NPUHIDKCHHS, HETaTHBHA OIlIHKAa MOr0 OCOOMCTOCTI; IMAKPECICHHS PI3HMII MiX
co00I0 1 TapTHEpOM; NPUMEHIICHHS BKJIaay TMapTHEpa B CHUIbHY CHOpaBy 1
nepeOUIbIIEHHSI CBOT0; YHUKHEHHS MIPOCTOPOBOI OJIM3BKOCTI 1 30pPOBOI0 KOHTAKTY
31 CIIBPO3MOBHHMKOM; 3BHHYBAuU€HHS, TIOTPO3W, TIOKAPAHHS, MPUMEHIICHHS
npobnemu [6, c. 38].

Buxonuth, 1mo KOHQIIKTH B CHUIKYBaHHI CTBOPIOIOTH caMi 1HIUBIAH, a,
OTK€, BOHH CaMi MOXYTh TOCTIPUATH IXHBOMY YCYHCHHIO, TPUITUHEHHIO Y HaBITh
YHUKHEHHIO, TPOSIBUBIIM I1HTEpPEC N0 MNpoOiieM MapTHEpa, HagaBlIM Homy/ii
MOXJIMBICTh BUTOBOPUTHCS Ta BHCIOBUTH JyMKY, MIJKPECIUBIIA HOTO/ii
3HAUYHIICTh B CBOiX OYax, BU3HABIIM CBOI HEMPABOTY, BUKOPHUCTABIIM TEXHIKY
CIIBUYTTS 1 TICUXOJOTIYHOI MATPUMKH, 3aMPONOHYBABIIN CIUJIBHUM TMOIIYK
BUXOJy 3 CUTYyaIlii, III0 BUHUKJIA TOIIO.

[Ipore BupimieHHS 1HOTO, HA TMEPIIMH MO, TPOCTOTO 3aBJIAHHS
YCKIIAJIHIOETBCS PEAKINEI 1HAUBIMA HA KOMYHIKAMUBHI KOHGIIKMU, OCKIIBKH
BiIoOpakeHHs KOH(IIKTHOI CHUTyallli B o4yaXx KOMYHIKAHTIB PIJKO BIJIOBiIa€
JTIACHOCTI. YYaCHUKU IBOTO JIACTBA MalXKe HIKOJMW HE YCBIJIOMIIOIOTH, YU HE
Oa)XKarTh YCBIJIOMJIIOBATH MPEAMET Ta 00’€KT CHUTYyalli, 0 BUHUKIA, a LI, B CBOIO
4epry, MOXe MPU3BECTH [0 ICHUXOJIOTIYHOTO KOH(QIIIKTY, a TOMY y OUIBIIOCTI
BUTIAKIB KOMYHIKAMUBHUU KOHG)IIKM 3aTTUIIAETHCS HEPO3B A3aHUM.

Bu3HaueHHST BUKIIOYHO CTPYKTYPHUX KOMIIOHCHTIB KOMYHIKAMUBHO2O0
KOH@iKM)Y HE N03BOJISIE BCEOIYHO JAOCHIIUTH 1IeH eHOMEH, SIKUM 3 JIIHTBICTUYHO1
TOYKH 30pY JOILJIBHO PO3TISAaTH SK CKIAJIOBY JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYIH
«Konpnikmni 0ii».

Jlekcu4H1 OWHMUII HA TIO3HAYCHHS KOMYHIKAMUBHO2O KOH@AIKmMY B CKIajl
JCI' «Kongnixmui 0ii» B CydacHI yKpaiHCBKIi MOBI mpencraBieHo 42
niecinoBamu (43%), a B aHrmiCHKIN — 56 (57%).

Buninenuii HaMu JTEKCUYHUN CKJIaJl TEMAaTUYHOI TPYNH B YKPATHCHKIM MOBI
MICTUTh HACTyIHI JI€CTIOBA, IO OO €KTUBYIOTh 1JICH0  KOMYHIKAMUBHO2O
KOHGIIKMY: eazysamucsa, 6AOUMUCA, ZAPUKAMUCA, ZPUSMUCA, 3A3MAAMUCAH,
3acnepeuamucsa, 3acnopumu,  3600UMUCA, 3IMAAmMucs,  Koaomumucs,
Hacnepeuamucs, Hazmazamucs, nepezpuzamucs, nepeoupamucs,
nepexkopoeamucs, nepemosIAmucis, nepedumu, nepeyumucsa, nepmucs,
nocpuMamucs, NOOPANAMUCA, NO3ZMA2AMUCA, nOnepezpu3zamu, NOPI3HUMUCA,
noceapumucsa, nocnepeuamucsa, NOCHOPUmMuU, NPAGyBAmMUCcs, nPocnepedamucs,
npomecmyeamu, pizamuca, Ppo3IMAxXamuca, CEAPUMUCA, CKO3Yyeamucs,
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cnepeuamucsa, CRUHYAMUCA, CHOPUMU,  CHPAGYBAMUCA,  CHUHAMUCA,
cynepeuumu, cynepeuumucs, mopzyeamucsi.

Cepen mocniKyBaHOi TPYNU BHUIIISEMO MOBHI OJUHUII HOOPANAMUCA,
ROPIZHUMUCA, NOCEAPUMUCA, PI3AMUCA, C6APUMUCA, 00’ €THYIOUOI0 CEMaHTUKOIO
SKUX € BepOAJbHUN BUSB KOH@AIKMHUX Oill SIK Ha TPYHTI «IIOOYTOBHX)
HEIMOpPOo3yMiHb, Tak 1 B cdepl npodeciiiHol AISUIBHOCTI JIOAUHU (noceapumucs 3
KUM-HeOyOb; 6CMYNUMU 8 C8APKY 3 KUM-He0)Ob, meMnepameHmHo cnepedamucs
00uH 3 00Hum). Takl 31ITKHEHHS, MalO4Yd TUMYACOBY [Iif0, BTUICHI B OpMYIIl «BCE
IPOXOJIUTH» Ta MOB’S3aHI MEPII 3a BCE 13 MPOsIBAMU HE3a/I0BOJICHHS YHiX-HEOY b
JTIOJICHKHUX 200 MPOQEeCiiHUX SKOCTEH.

Komynixamueni xougnikmu, sKi BUHUKAIOTh Ha (OHI CHIBLHOTO Oa)KaHHS
JIOJIMHU JIOBECTU CBOK TMPABOTY MPOTUIICKHIM CTOPOHI, BHUPAXKAIOTHCA 34
JIOTIOMOT OO JIIE€CIIIB 3MA2AMUCA, NO3MA2AMUCH, RPABGYBAMUCH.

o ckiiay TeMaTU4HOI TPYNU «KOMYHIKAMUBHO20 KOHIIKMY» B CydacCHIU
aHTIICHKINA MOB1 BXOJSITH JI€CIIOBA fo answer, to argue, to beat, to bespeak, to
brawl, to check, to clamour, to contend, to contest, to contradict, to controvert, to
counter, to counter-argue, to debate, to deprecate, to determine, to disagree, to
dispute, to encounter, to expostulate, to gainsay, to fray, to hassle, to infight, to
jar, to judge, to nose, to object, to oppose, to polemize, to present, to protest, to
quarrel, to quibble, to rap, to reargue, to reason, to recriminate, to redargue, to
redispute, to retort, to row, to scrap, to scrimmage, to shock, to spar, to spat, to
split, to squabble, to tax, to thwart, to threap, to threaten, to toil, to vary, to
wrangle.

VYcepenuni 1i€i rpynu MoxiauBa JudepeHiianis JeKCeM BIAMOBIIHO 0
3MICTY nuQepeHIiaibHOI CEMU B iXHIX 3HaYCHHsIX. Tak, HaWOUIbI HEUTPATbHUMHU
HOMIHALIIMH CBapKH Ta CIIOPY BUCTYHNAlOTh JIEKCEMU fo argue, to contend, to
contest, to controvert, to counter, to counter-argue, to debate, to disagree, to
dispute, to encounter, to expostulate, to polemize, to quibble, to reargue, to
reason, to redargue, to recriminate, to quarrel, to threap.

[aacnuBl  cBapku 1 CyNepeykH, sKi JOXOASITh dYacoM 10 Oiiikw,
HOMIHYIOThCS JICKCHUHUMU OJIUHUIISIMU to beat, to row, to brawl, to spar, to fray,
to scrap, to fight, to infight, to clamour, to wrangle.

Komynixamueni kongaixmu B TpOMaJChKUX MICIISIX 13 3a]Ty4€HHSIM 0araTbox
YYaCHHUKIB BHUPAXKAIOThCS 3a JOIMOMOTOI0 JIECTIB fo scrimmage Tta to brawl.
Jlexkcema to hassle 00’e€KTHUBY€e TpHWBaji CBapKH, JIIECIOBO f0 jar XapaKTepU3ye
CBapKy, BHUKJIMKaHy HE3ro0K0 (JAMCTrapMOHIE€I0), MOBHI OAWUHULI fo spat Ta to
squabble mo3HauarOTHL ApiOHI, TOPOXKHI CYNEpedYKHd, a CJIoBa to moot, to
expostulate, to plead po3KpUBAIOTH KOMYHIKAMUGHI KOHQIIKMuU, TIOB’A3aHI 13
CYJIOBOIO TSITAHUHOIO.

BepOanbHuii BHSB 3HEBaru, IOIPO3U, 3BEPXHOCTI, OCYAYy MEpPeNaloTh
nexkcuuHi onuuuill (to split, to rap, to nose, to retort, to threaten), 100
IMPOTOJIOCUTH KOTro-HEOyJb TPIIIHUM, HEOE3MEeYHUM, HEUYECTUBUM, JDKECBIIUUTU
(to determine, to judge, to rap, to bespeak, to protest), natu CBiIUYEHHS TPOTU
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KOro-HeOy/lb, 3BHHYBauyBaTH B 4YOMYy-HEOynb (fo rap, to tax, to shock), He
MOTOJKYBAaTUCS 3 KUM-HEOYb (fo split, to vary, to threap, to jar), 3aniepeuyBatu
n0-HeOy/Ib, TEpeYuTH KOMy-HeOyab, NpoTectyBaTu (fo object, to protest),
BUCJIOBJIIOBATH JIOTaHy, 3aJ]aBaTy MPOUYyXaHa, JOpIKaTH, CYBOPO KOHTPOJIIOBATH (o
check) Tomo. JlocnikyBaHi MOBHI OJMHUIN BIJOOpaKarOTh IIUPOKHUM iana3oH
po3ropTaHHs K (GI3UYHOTO, TaK 1 MOPAIBHOTO KOMYHIKAMUBHO20 KOHIIIKMY.

[Ipu 3icTaBieHHI TEMAaTHYHUX TPYN MEPEKOHYEMOCS, 110 MOBHI OJWHHII B
YKpaiHChKiii MOB1 TIOCTYMAOTHCS 3a KUIBKICTIO BIAMOBIAHUM B aHTJIHCBHKIN, M0
3YMOBJIEHO CXWIBHICTIO JI€CTIB YKPaiHChKOi MOBHM 10 MeEHIIOi audepeHIiaii
aexceM. OpHak, cepell MOBHOTO MaTepially 3HaXOJUMO 1 CEMaHTUYHO TOTOXKHI
JCKCEMU: CHEPEeYamuca, CRUHYAMUCA, cynepeuumuca — to argue, to quarrel, to
wrangle; nepeuumu, cynepeuumu — to counter, to contradict, to thwart,
npomecmyeamu — to deprecate, to object, to protest, ceapumucs, noceapumucs,
eéaoumuca — to split, to squabble; 3anepeuysamu — to gainsay; noopanamucs,
pizamucsa, cmunamucs — to beat, to scrap; nozmazamucs — to contend, to contest.
CeMaHTHYHA HANOBHEHICTh Yy LIMX Hapax B YKPaiHCbKIA Ta aHINIMCBKIM MOBax €
HaJ3BUYaiHO pi3HOW. Hampuknang, y ¢dopmynax TiayMmMaueHHS JI€CIIOBa
cnepeyamucsa B YKpaiHChKi MOBI BUILISAEMO 7 CeM, TOA1 K Y MOT0 aHTJIiHCHKOTO
BIJIMOBIAHUKA fo argue — 25.

CeMaHTHKa MOBHUX OJMHUIL CHEPeYamuca, CRUHYAMUCA, CYREPeYUmucs
MOBHICTIO 30ITA€THCS 1 PO3KPUBAETHCA IUIAXOM YKa3iBKM Ha BEJEHHS AKTHUBHOI
CyNepeukH, OIopy, 3amepeyeHHsi (6ecmu cynepeuxy, 00800A4U UjO-HeOYOb;
3anepeuysamu nPomu 4020-HeOy0b, He 0as8amu C80€EI 3200U HA WOCY;, YUHUMU ONIp
yomy-HeOyoOv;  npomueumucs,  cynepHuuamu).  JlochmimKyBaHI  Ji€cioBa
BXKMBAIOTBCS TaKOXX I BIJICTOIOBaHHS CBOTO TpaBa Ta BHPAKCHHS
MPUHITUTIOBOCTI ¥ HAIOJIETIIMBOCTI (8i0cmoreamu c80€ Npaso Ha wjo-Hebyob, HA
B0JIOOTHHS YUMCD; He NOCIYNAMUCS neped KUM-, YUM-HeOy0b AKUMUCH AKOCMAMU,
B1ACMUBOCINSM).

JlekcnyHa OUHUII fo argue XapaKTEPU3YEThCS CEMAHTHYHOIO O3HAKOK —
3aB3STO, HAIMOJEIJMBO, YIEPTO, MOJEKYIWd HaBITh arpeCMBHO BIJACTOIOBATH YU
3aXHUIATU KOro-, 0-HeOY b, MATPUMYBATH JIIOJIMHY, IEBHY JTYMKY, TOUKY 30Dy,
npaBly, YeCThb, TIIHICTh: to maintain, by adducing reasons, the proposition or
opinion that. YkazaHe I€CIOBO MICTUTh TaKOX CEMAaHTHUKYy Ha IO3HAYEHHS
3BUHYBAYCHHS, 3aCy/UKCHHS, JTOBEACHHS BHHH KOTO-HEOY/b, NMPUTSITYBAHHS O
BiZIMOBIANBHOCTI (to make good an accusation against, prove wrong or guilty,
convict; to accuse, impeach, arraign, find fault with), BUCyBaHHS 3aIllepeyEHHS,
criepevanHs (o reason in opposition, raise objections, contend, dispute).

HieciioBo to wrangle Bupaxae xonghnikmui 0ii TUISTXOM BepOaTbHUX MPOSBIB
HE3TrOJlM, HE3aJ0BOJICHHS, HEBIAMOBIAHOCTI YOMY-H, OCKap>KEHHS, »BaBOTO Ta
IyMHOTO crepeuanHs (fo dispute angrily, to argue noisily or vehemently, to
engage in controversy, to dispute or discuss publicly as at a university, for or
against a thesis, to utter wranglingly, to argue out of a possession).
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MoBHa oauHMLs fo  quarrel  xapakTepu3lye  OKpeMi  CKJIaJOBi
KOMYHIKAMUBHO20 KOHGHAIKMY, Cepell SIKUX OCOOJIMBO BHIIISIOTHCS: OCIMOPIOBATH
mo-ueOyp, 3amepeuyBaTu, NpoTecTyBaTu (to raise a complaint, protest, or
objection; to dispute, call in question, object to (an act, word)), criepeyatucs,
pO3pUBaTH JIPY>XHI CTOCYHKH Ta HaBiTh CTaBaTH Boporamu (to contend violently,
fall out, break off friendly relations, become inimical or hostile), nipen’ sBIATH
NpeTeH3il0, BUMOTY, JoMaratucs dYoro-ueOyab (fo claim  contentiously)
BUCJIOBJIFOBATH JIOTaHy, THIBHO JOKOPSTH, CBAPUTH, KPUTUKYBATH, 3aCy/KyBaTu
Koro-ueOy b (fo find fault with (a person); to reprove angrily).

CeMaHTHUHUN aHaMI3 JIGKCHYHUX OJIMHUIL TIOKa3aB, IO JIEKCHKA Ha
NO3HAUCHHSI KOMYHIKAMUBHO20 KOH@IIKmMY MIANAEThCS PETYNIOBAHHIO 3 OOKY
1HMBIAa, TepeOyJOBYIOUNCH PA30M 31 3MIHOIO JIFOJICBKUX BIJIHOCHH, YMOB YKUTTS,
YCTPOIiB Ta XKUTTEBUX CUTYyaIliid. TaKMM YHHOM, CyHEPEeUKy PO3TIAIAEMO SK OIHY
13 GOpPM KOMYHIKAMUBHO20 KOHIIKMY, 0 BUHUKAE MK MOIPYXOKIM, IPY3SIMH,
poanyaMu B 00poTHO1 3a MPaBO BJIACHOCTI, PI3HUMU T1IJIKaMH BIaau B O0pOTHO1 32
Biaay tomo. OTXe, ceMaHTHKa MOBHUX OJWHUIIb YITKO BiJIoOpakae 3MiHH, IO
B110YBaIOTHCS B )KUTTI JIFOJIMHU Ta CYCITUIHCTBA.

[{ikaBOIO BUIAETHCS Mapa JIEKCEM HOOpAnamucsa, pizamuca, CMUHAMUCA,
to beat, to scrap, sika Ha TEPIIMA TOTISAT HIYOTO CHIIBHOTO 3 KOMYHIKAMUSBHUM
KOHGIIKmMoM HE Ma€, a BITHOCUTHCS 70 BIHCHKOBOTO KOHQIIKTY (nobumucsa 00uw 3
00HUM;, Dopomucs, bumucs Xol100HOW 30po€t; bumucs 3i 30pocto 8 pyKkax; bpamu
yuacms y oumsi, scmynamu 3 6opomv0y; to exchange blows, fight; to strike with
heavy blows or discharges of missiles; to batter, bombard; to fight, box; to box
with (an opponent)), aie 1i ceMaHTHKa BCE > MOB’si3aHa 3 I[IO3HAYECHHSIM
BepOaIbHOr0 KOHQIIIKTY 3a JOMOMOTOI0 3HAYEHb MOC8APUMUCA OOUH 3 OOHUM,;
MeMnepameHmuo cnepedamucs 0OUH 3 OOHUM; 6CIYNAMU Y CYNePeUKy, C8apKy; to
debate, discuss; reason about, argue; to quarrel, squabble; to engage in heated
argument or angry dispute.

CrenuiyHUIMH O3HAKaAMH TIPOSBY  KOMYHIKAMUBHO20 KOHQAIKMY B
AHTIICHKIA MOBI BIJI3HAYAETHCS JieKceMa to determine, OCKIIbKH, BCTYIAIOUYU Y
3B’SI3KM 3 JIGKCUYHUMH  OJMHMISIMH, WI0 XapaKTepU3YIOThCS  BHUKIIOYHO
HEraTUBHOIO KOHOTAIlI€l0, cepell 1i JIeKCMYHUX 3HA4YeHb 3HAXOJUMO Takl, IO
MalOTh 30BCIM MPOTHJICKHE 3HAUYCHHS, IMEpealoyd MPUIIUHEHHS, 3aBEpPIIEHHS,
BUPIIIICHHS  CyNEpEeYKH, CBapKW, JUCKYCIi, MOJEMIKHA, YKIAIEHHS YTOJIH,
NPUUHATTS pitieHHs (to bring to an end a dispute, controversy, or doubtful matter;
to conclude, settle, decide, fix).

Boanouac B ykpaiHCBKiM MOBI, cepell JOCIIIIKYBAaHOTO MOBHOTO MaTepiaiy
BUPIZHIEMO JIECIIOBO MOP2Yy8aAmucs, ke MOEAHYE B cO01 K HEraTUBHY, TaK 1
MO3UTHUBHY KOHOTAIIIO, TMO3asK JOOWTHCS B3a€EMHUX IOCTYNOK BJA€ETHCS CaMe
yepe3 crepevyaHHsi 3 KUM-HEOYIb (cnepeuamucs, 0omMa2aro4ucs noCmynox cooi 6
YOMYCb ab0 NOCMYNAYUCL KOMYCb YUM-HeOYOb ).
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Takum yMHOM, MOBHI OJMHULI f0 determine Ta mopzyeamucsa HaOIMXKYIOTh
JIEKCUKO-CEMaHTUUHY rpyny «Kougnikmui 0ii» 10 CEMaHTUYHO OJU3BKHUX 1
BIJITAJICHUX TPYII JIEKCUKH YKPaiHChKOT Ta aHIJIIHCHKOI MOB.

VY cydacHiil yKpaiHCBKiil MOBI JIEKCEMa nonepezpu3amu XapakTepu3yeTbCs
0COOJIMBOIO O3HAKOI — 3JaTHICTIO BXXUBAaTUCA Y BUpa3ax: nonepezpuzamu
20PNAHKU: a) nepeceapumucs Midc coborw 3a wo-Hebyob;, 0) YIHCUBAEMbCI 5K
noeposza skilcy Kitbkocmi ocio. Came 3aBASKH IIbOMY 3HAYEHHIO IO MOBHY
OJIMHUITIO BITHOCUMO J0 JIIE€CIIB Ha TIO3HAYCHHS KOMYHIKAMUBHUX KOHDIIKMIE.

OTxe, B MeXax JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOI rpynu «Koughaikmui 0ii» B CydaCHUX
YKpaiHChKIi Ta aHIVIMChKIA MOBax MOBHI OJWHHUIN HA TO3HAYEHHS
KOMYHIKAMUBHO20 KOHGIKMY BUSBISIOTHCS, B TIEPITY YEPTy, MUITXOM BHPAKEHHS
HETaTHUBHUX i Ta CTABJICHHS JIIOAWHW [0 JIOAWHU, 1HAWBIZA 10 TPYNHA Ta
HABITaKW, TPy 110 Tpynu. BepOanpHe BUpakeHHS HE3aJOBOJICHHS 9acTO BUHUKAE
Ha TPYHTI HEMOPO3YMIHHSA, 3a3/pOIliB, PEBHOIIIB, HE OaXaHHS JOMOMOTTH
IHIIIOMY, HENPUMHUPEHHSI 3 JyMKaM{ OTIOHEHTA, Oa)KaHHSAM JTOCSITTH YOTO-HEOY/Ib,
nepectymnaroun depes iHmmx. OmHAK, 31 CBapKaMH, CYIEepeYKaMH, CIIepeYaHHIMA
cmija Oyt o0awiMBUMH, 1100 BOHM HE CTald OCHOBHHUMH MpPUYMHAMU
MidHcocoOucmicHux KoH@IiKmie — IPUPOJTHOIO arpeCUBHICTIO, O3 KO JII0JIUHA HE
MO>K€ 1CHYBaTH, OCKUIBKH came 1I€ € MepUIONPUYNHOI0 PO3JIaJliB HEPBOBOI CUCTEMHU
Ta Hece HemomnpaBHi Hacaiaku. [IpoTe BapTO BIAMITUTH, 110 1HKOJIU came BIJIKPHTI
3ITKHEHHS OIOHEHTIB, TaKl SIK CyIlepedka, CBapKa, CIepeyYaHHs, SBISIIOTHCA
HEMUHYYMMH Ta JO0 TEBHOI MIpU HEOOXITHUMH, IO € TEePIIUM KPOKOM JO
JOCSITHEHHSI METH, BUPIIIEHHS YU PO3B’sI3aHHA CIIPHUX MUTaHb, IPUMUPEHHS.

3icTaBHE JOCIHIJDKEHHS JIEKCUKA Ha TO3HAYEHHS KOMYHIKAMUBHO20
KOH@IKmy SK CKIIaIOBOI1 JEKCUKO-CEMAaHTHUHOI Tpynu «Kougaikmui Oii» mano
3MOTY BHSIBUTH CHenu(iKy MOBHHX 3acO0iB Uepe3 CIIOBECHE BHPAXKEHHS
KOMYHIKAHTIB y CUCTEMaxX YKpaiHChKOi Ta aHIIIHChKOi MOB. BUHMKHEHHS TaKOro
poay KOH(JIIKTY TPYHTYETbCS Ha TMOPYIIEHHI OpraHizaiii CHUIKyBaHHS,
BIJICYTHOCT1 3BOPOTHOT'O 3B’SI3KYy, NMPUYMHOIO YOr0 MOXKE OyTH HAATO KOPCTOKA
MO3UIIIS, BIJACYTHICTh THYYKOCTI 1 TaKTHUKH, B3aeMopo3yMmiHHsa 1 T.n. Came
BepOaIbHUM TPOSIB KOHDIIKMHUX Oiti CBITYUTH MPO 3HAYHUNA KOMYHIKATHBHO-
parMaTUYHUN MOTEHITAN JTOCII)KYBAHUX MOBHUX OJAMHUILb.

IlepcnekTUBM NOAAJBIIMX PO3BIIOK y [IbOMY HampsMKy BOadaemMo B
KOMITJIEKCHOMY JOCTI/DKeHHI 1HIIMX TPYN JEKCHKH SK CKJIaJO0BHX JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOI rpynu «Korghnikmmi 0ii» B CydaCHUX YKPATHCHKIM Ta aHTITIACHKII MOBaX.
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MoBJIeHHEBI CUTYallil AHTJIOMOBHOI0 JAIJI0OBOT0 TUCKYPCY

Anomayia. ¥ cmammi 30ilicHeHO aHali3 MOBIEHHEBUX CUMYAYill sIK OOUHUYb
KOMYHIKAMUBHOI KOMNemeHyii, po32IAHYmI O3HAKU MOBIEHHEBUX CUMYAYIU.
lIpoananizosani nioxoou 00 0in08020 OUCKYPCY 8 HAYKOSIl limepamypi. Buznaueni
ocobusocmi 0i08020 OUCKYPCY 3 MOUKU 30pY OUCKYPCUBHO20 ananizy. Hasedeno

76



